
Saint Charles Borromeo Catholic church
122 NC HWY 561 West, Ahoskie, NC 27910 | Tel: (252) 332 – 2939
www.stcharlesahoskie.com

Parish Staff • Staff Parroquial

Fr. Rob Schmid, Pastor
(252) 332 – 2939
fr.robert.schmid@raldioc.org

Axel Tavares, Director of Religious Education
(575) 263 – 8590
atavares.scbcc@gmail.com

Tue • Mar  7:15 PM – 7:45 PM

Fri • Vie  5:30 PM – 6:15 PM

Sun • Dom  9:15 AM – 9:45 AM

Tue • Mar  6:30 PM (Esp.)

Wed • Mié  12:00 PM (Eng.)

Thu • Jue  9:00 AM (Eng.)

Fri • Vie  7:00 PM

Sat • Sáb  10:00 AM (Eng.)

Sun • Dom  10:00 AM (Eng.)

   1:00 PM (Esp.)

Tue • Mar  7:00 PM – 8:00 PM

Fri • Vie  5:00 PM – 7:00 PM

Mass Times • Horario de Misa Adoration • Adoración

Confessions • Confesiones

Other Celebrations • Otras Celebraciones

For information on baptisms, marriages, quinceañeras, or 
other celebrations, please contact Father Rob or Axel 
Tavares.

Para información sobre bautizos, matrimonios,
quinceañeras, o otras celebraciones, contacte a Padre Rob
o Axel Tavares.

FOLLOW US ON FACEBOOK!
¡SÍGUENOS EN FACEBOOK! 
@saintcharlesahoskie

October 5, 2025 – XXVII Sunday in Ord. Time • Octubre 5, 2025 – XXVII Domingo del T. Ordinario

Contact Axel Tavares at atavares.scbcc@gmail.com to advertise your business.
Contacte a Axel Tavares a atavares.scbcc@gmail.com para anunciar su negocio.
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For the health of/por la salud de
Martha Vazquez, Carmen Vazquez, Fernando Flores, Ignacio Arellano, Bob Schmid, Gene Bennett, Frankie Harris,
Gladys DeJesus, Guadalupe Arellano, Kathy Powers, & Adela Cortez Arellano
For the repose of the souls of/por el eterno descanso de
Richard Powers, Margie Revelle, Guadalupe Gallardo Lugo, Mary Larsen, Evelyn Thomas, Brina Arellano, Lan Thi
Rawls, Maximino Salazar, Librado Terran, Mary DiMezza, Dawn Lee, Angeles Ladrillo, Kathleen Gilbraith, Ma Elena
Martinez, Lydia Nunes, Ernest Perry, Marshall D’Souza, Omar Jorge Polanco, & Alejandra Andrade

Prayer List • Lista de Oración Announcements of the Week

Family Registration
If your family is new to the parish and you are 
not registered, we ask you to please register so 
that we can better serve you.

Registración Familiar
Si su familia es nueva a la parroquia y no está 
registrada, le pedimos que por favor se registre 
para poder servirle mejor.

Collection Envelopes
If you would like to use envelopes for the 
collection, please talk to Bill Marrero so he can 
set you up in our system. The envelopes help 
keep a record of how much you have donated so 
that you can report it on your taxes.

Sobres de Colecta
Si gustaría usar sobres para la colecta, por favor 
hable con Bill Marrero para que pueda meterlo en 
nuestro sistema. Los sobres ayudan a mantener 
un registro de cuanto a donado para que pueda 
declararlo en sus impuestos.

Bible Study
Our next session will be on Wednesday, 
October 8.

Estudio Bíblico
Nuestra próxima sesión será el miércoles, 8 de 
octubre.

Project Rachel Support Group
The Project Rachel ministry assists women and 
who have been wounded by abortion to find 
healing and peace.  There is a support group 
beginning in the Triangle area in Late September. 
If you have experienced an abortion and would 
like information about the support group, contact 
Project Rachel at (919) 852-1021, email: 
project.rachel@raldioc.org, or go to the 
website:  https://rachelnc.org

Calls and appointments are kept strictly 
confidential.

Grupo de Apoyo del Proyecto Raquel
El ministerio del Proyecto Raquel ayuda a las 
mujeres que han sido heridas por el aborto a 
encontrar sanación y paz.  A finales de 
septiembre comenzará un grupo de apoyo en la 
zona de Raleigh. Si ha sufrido un aborto y desea 
información sobre el grupo de apoyo, contáctese 
con el Proyecto Raquel a el (919) 264-5892, 
email: project.rachel@raldioc.org, o el sitio 
web: https://rachelnc.org

Las llamadas y las citas son estrictamente 
confidenciales.

Anuncios de la Semana

Weekly Reflection Reflexión Semanal

Taking Care of Business by Tom Schmidt
When we were kids, my brothers and sisters and I 
thought that you were not supposed to say the blessing 
before meals in a restaurant. We were probably afraid of 
being embarrassed if non-believers saw us praying. I 
think of that when I hear St. Paul telling Timothy, “God 
did not give us a spirit of cowardice but rather of power 
and love and self-control”. Our readings mention the 
difficulties that people of faith will encounter, and each 
reading has its own way of facing those hardships.
Jesus gives the practical advice: Look at the difficulties 
of being a disciple as just part of your job. So if the 
Lord says I must forgive those who hurt me, or be 
patient with customers, or share what I have with the 
poor—no problem; it’s part of the job of a disciple. Too 
tired to go to church after work on a holy day? Just 
taking care of business.
Paul reminds us in the second reading to stir the gifts of 
the Spirit into flame. If you take time to pray every day, 
if you look for God in other people, if you see 
difficulties as your share of the cross—you will begin to 
experience those gifts.
We can trust that this is more than just wishful thinking 
by going to the first reading. When the prophet cries out 
for help with the misery and violence in the world, he 
hears God’s promise that the vision (of hope for 
deliverance) will be fulfilled even if it seems to be 
delayed. We too hear that promise when we start to get 
discouraged, for God’s promise “will not disappoint”.

Haciendo lo que hay que hacer por Tom Schmidt
De niños, mis hermanos y yo pensábamos que no se debía
bendecir la comida antes de comer en un restaurante.
Probablemente temíamos pasar vergüenza si los no
creyentes nos veían rezando. Pienso en eso cuando escucho
a San Pablo decirle a Timoteo en la segunda lectura:
“Porque el Señor no nos ha dado un espíritu de temor, sino
de fortaleza, de amor y de moderación”. Nuestras lecturas
mencionan las dificultades que encontrarán las personas de
fe, y cada lectura tiene su propia manera de afrontarlas.
Jesús da un consejo práctico: Considera las dificultades de
ser discípulo como parte de tu trabajo. Así que si el Señor
dice que debo perdonar a quienes me ofenden, o ser paciente
con los clientes, o compartir lo que tengo con los pobres, no
hay problema; es parte del trabajo de un discípulo. ¿Estoy
demasiado cansado para ir a la iglesia después del trabajo en
un día festivo? No importa, voy de todos modos.
Simplemente estoy haciendo lo que hay que hacer.
Pablo nos recuerda en la segunda lectura que debemos
avivar los dones del Espíritu hasta que estén encendidos. Si
dedicas tiempo a orar cada día, si buscas a Dios en los
demás, si ves las dificultades como parte de la cruz,
comenzarás a experimentar esos dones.
Podemos confiar en que esto es más que una simple ilusión
al leer la primera lectura. Cuando el profeta clama por ayuda
ante la miseria y la violencia del mundo, escucha la promesa
de Dios de que la visión (de esperanza de liberación) se
cumplirá aunque parezca demorarse. Nosotros también
escuchamos esa promesa cuando empezamos a
desanimarnos, porque la promesa de Dios “no defraudará”.

Collection • Colecta

Readings • Lecturas

Use this QR Code to donate online.
Use este código QR para donar en línea.

Collection Total for 09-28-25
Total de Colecta de 09-28-25

$1,744.00

Mon • Lun
Oct 6
Jon 1:1-2:2, 
11
Lk 10:25-37

Tue • Mar
Oct 7
Jon 3:1-10
Lk 10:38-42

Wed • Mié
Oct 8
Jon 4:1-11
Lk 11:1-4

Thu • Jue
Oct 9
Mal 3:13-20b
Lk 11:5-13

Fri • Vie
Oct 10
Joe 1:13-15; 
2:1-2
Lk 11:15-26

Sat • Sáb
Oct 11
Joe 4:12-21
Lk 11:27-28

Sun • Dom
Oct 12
2 Kg 5:14-17
2 Tm 2:8-13
Lk 17:11-19
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